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Anomauis. [lonvcoka HasuanbHa Aimepamypa 6 3aKiaoax euwoi oceimu Yxpainu € nepedymogoro peanizayii
HABUAILHOT npoepamu. MauOymHix @inonoeis. Ak i 6 KOJHCHII HAGUATbHIL OUCYUNTIHI, TTMepamypa Kypcy HOIbCbKoi
MOBU NPOXoOums c60i emanu Ghopmysanist i po3eumxy. KyentypHi KOMROHEHmU 6 MAaKux NOCIOHUKAX 3ATULUATOMbCA
HeGI0 EMHOI | CIAION YACMUHON Npe3eHmayii ti po3yminHs noibebkol Kyomypu. Y XXI cmonimmi cyuachi memo-
OUKU BUKIAOAHHS THO3EMHOI MOBU NPUOLTSIOMb 0COONUBY YBA2Y COYIOK)IIbINYPHOMY CKIAOHUKOBL. 3a605KU NOEOHAHHIO
npoyecy no2ibieHo20 8UGHEHHs Kybhypu (il ocobiueocmelt) i nepesicumoz0 C60EPIOHO20 KVIbNYPHO2O 00CEIOY,
N0 S3AH020 3 OYOCHHICHIIO NOTLCLKOO HCUMMSL, POPMYEMbCSL 30AMHICHb PO3YMIHHSL MIJICK)ILINYPHOT KOMYHIKAYIL.

Mema cmammi — na ocrosi 6az060i rimepamypu 3 euguerHs: noabcvkoi mosu (Krok po kroku 1-2, Hurral!l!
Po Polsku 1, 2, 3, Z polskim w swiat. Podrecznik do nauki jezyka polskiego jako obcego. Czesé 1-2) euoxpemumu
enemMenmu Kyivmypu 6 HAGYANbHOMY Npoyeci 6 3akaadl Guwjoi oceimu it oxapaxmepuzyeamu npeocmasieni
KYI6MYPHI CKAAOHUKU 5K eleMeHMU 6Ce0IUH020 MOBHO-KYIbIMYPHO20 QOPMYS8ants MAtlOymHb020 cneyianicma.

Memoou. OcrosHum memoodom 00CrioNHceHHs 6)8 MEMOO AHANIZY KYIbIYPOLOIUHOT MEMAMUKU 8 HAGUATb-
HUx mamepianax. DYHKYIOHANLHUN MeMOO SUKOPUCMAHO 015 CUCHEeMAmu3ayii KYIbmypHUX KOHYenmis.
Taxoarc 3acmoco8ano OUCKYPC-aHani3 UOPAHUX KVIbIYPHUX KOHYENMIs 1 ix nepexiao.

Pezynomamu. Buokpemneno epynu KyiomypHux CKAAOHUKIG, AKi 6€3n0cepeoHbo 3HAX00UMO 6 NiOpyyHuU-
Kax 3 nonvcbkoi mosu. Oxapakmepuzoeano NOHAMms 3 KVIbMypHUM KOHMEKCMOM, XapaKkmepHi 015 peaill
cycninvemea [lonvwyi. Buokpemneno epynu ciig, wo HAIeNcams 00 NONbCOKUX KYIbMYPHUX Mpaouyiil i npeo-
CMABHUKIG MBOPEHHSI COYIOKYILIYPHO2O Cb0200eHHs. Busnaueno ocnosni emanu 3uatiomcmea i 3aC60€HHs.
KVIbMYPHO2O eleMeHnmy 8I0N0GIOHO 00 MOGHUX KomnemeHyil. 30iiCHeH0 NOPIGHAIbHUL aHALI3 NOCIOHUKIG
3 8UGUEHHS NOTLCLKOT MOBU U000 NPONO3UYIT KYIIMYPHO20 KOHIMEKCIY.

Opucinanvricms. Husky niopyunuxie 3 nonvcokoi mosu 2010—2023 pokie eudanHs Ha memy KyibmypHO20
CKAAOHUKA We HIXMOo He eueuas. Mamepian modice ciyeysamiu 0CHOB0I0 01 QOCHIONCEHHS NIOPYHUHUKIE NOb-
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CbKOI MOBU U (DYHKYIOHANBHO20 3ACMOCYSAHHS MEKCMIG 3 eleMeHMAaMU KYIbmypu y QOpMYSaAHHT MIJCK)Tb-
MYpPHO20 MOBO3HABYSL.

Knrouosi cnosa: nonvcoka mosa, MidicKyIbmypHa KOMYHIKAYIs, KYIbMYPHUL KOHMEKCM, RIOPYYHUKU OJis
HABUAHHS NOAbCHKOL MOBU, 3aKAA0 8UWOT OCEIMU, HABUAILHULL NPOYeC.
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Abstract. Polish educational literature in Ukrainian higher education institutions is a prerequisite for
the implementation of the curriculum of future philologists. As in every discipline, the literature of the Polish
language course goes through its own stages of formation and development. Cultural components in such textbooks
remain an integral and sustainable part of the presentation and understanding of Polish culture. In the twenty-first
century, modern methods of teaching a foreign language pay special attention to the socio-cultural component. By
combining the process of in-depth study of culture (its peculiarities) and the unique cultural experience associated
with everyday life in Poland, the ability to understand intercultural communication is formed.

The purpose of the article: based on the basic literature on learning Polish (Krok po kroku 1-2, Hurra!!! Po
Polsku 1, 2, 3, Z polskim w swiat. Podrecznik do nauki jezyka polskiego jako obcego. Pp. 1-2) to distinguish
the elements of culture in the educational process in a higher education institution and to characterise the presented
cultural components as elements of the comprehensive linguistic and cultural formation of a future specialist.

Methods. The main method of the study was the method of analysing cultural topics in educational
materials. The functional method was used to systematise cultural concepts. The discourse analysis of selected
cultural concepts and their translation were also applied.

Results. The groups of cultural components that are directly found in Polish language textbooks
are identified. The concepts with a cultural context, characteristic of the realities of Polish society, are
characterised. The groups of words belonging to Polish cultural traditions and representatives of the creation
of the socio-cultural present are singled out. The main stages of acquaintance and mastering of the cultural
element in accordance with the language competences are determined. A comparative analysis of Polish
language teaching aids in terms of offering cultural context is carried out.

Originality. A number of Polish language textbooks published in 2010-2023 have not yet been studied on
the topic of cultural component. The material can serve as a basis for the study of Polish language textbooks
and the functional use of texts with cultural elements in the formation of an intercultural linguist.

Key words: Polish language, intercultural communication, cultural context, Polish language textbooks,
higher education institution, educational process.
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HaBuanpHa mniTeparypa 3 MONbCHKOI MOBH
B 3aKJIaJiaX BUINOI OCBITH YKpaiHM € HeoOXi-
HOIO YMOBOIO /ISl peaji3allii HaB4aJbHOI IMpo-
rpamMu MaOyTHIX JHTBICTIB. SIK 1 B OyIab-sKiii
ctepi, JiTepatypa ISl KypciB MOJIbCbKOI MOBH
MIPOXOJUTH CBOI €TalK CTAHOBIIEHHS 1 PO3BUTKY.
KynbTyposioriuauii KOMOOHEHT TakKuX MiApyd-
HUKIB 3aJIMIIAETHCS HEBIJ €MHOIO Ta CTIHKOIO
YaCTUHOIO 3HAMOMCTBA W PO3YMIHHS HOJBCHKOI
KyJIbTypH, @ B CydacHI METONHUIII BUKJIAJTAHHS
iHo3eMHUX MOB XXI CTONITTS O0COONUBY yBary
OPUIISIOTE  COLIOKYJIBTYPHOMY KOMIIOHEHTY.
[Ipouec mnoOmMONEHOr0 BHUBYEHHS KYJIBTYpH
(i ocobmuBOCTEl) y MOEAHAHHI 3 YHIKAJIbHUM
KyJIBTYPHUM JOCBIZIOM, IIOB’S3aHUM 13 MOBCSK-
JICHHUM TIOJIbCBKUM XKHUTTAM, (hOpMY€ 3aTHICTh
JI0 MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIIii.

VY nponoHoBaHiil cTarTi MU OOroBOPUMO
nociouuku Krok po kroku 1-2 [1; 2], Hurra!!!
Po Polsku 1, 2, 3 [3; 4; 5], Z polskim w swiat.
Podrecznik do nauki jezyka polskiego jako
obcego. Czes¢ 1-2 [6; 7], ne 3ycTpiuaemo ene-
MEHTH TOJbCHKOI KYJIbTYpH B PI3HUX KOHTEK-
CTax, IO BKa3y€ Ha BUKOPHCTAaHHS aBTOPaMH
COLIIOKYJIETYPHOTO 3MICTY JUIsi BUBYCHHS IIOJTb-
cbkoi MOBHU. OCOONMBICTIO NHUX MAPYYHHUKIB
€ Te, 1110 B HUX MPE3eHTallis MOJbChKOI KyJIbTYpH
K 3ac00y BUBYCHHS MOBU Ha0yBa€ CHCTEMHOIO
BUIIATY, a 11€ CBITYUTH MPO AKTYaJbHICTh KyJlb-
TYPHOTO KOHTEKCTY Y BUBUEHHI IHO3EMHHX MOB.

Ponp KynbTypu B HaBYallbHIA JiTeparypi
MOJIbCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI DPO3TISIAI0Th
nosibebki aBropu: I1. T'emban [8], B. MboxyHka
[9], K. CrankeBuu Ta A. XKypek [8—12]. Anani3
HABYAIBHUX MIiAPYYHUKIB, IXHIX KYyIBTYpHUX
aCTeKTIB € MPEAMETOM pO3IIsAy 3apyOiKHUX
¢inonoris: K. @epmr-Ilinar [13], V. Kunek-
bennapuyk [14], €. KoBanescekoro [15]. Cepen
YKpaiHChKUX (D1JIOJIOTIB HAYKOBI PO3BIIKHU 3/I1H-
curoroTh O. IlaBmrok [16] 1 H. ITomnesceka [17],
I'PYHTOBHI METOAMYHI AOCITIIKEHHS 3 BUBYCHHS
NOJIbChKOT MOBH B YKpaiHi BUKOHaHI A. KpaBuyk
[15]. CriBBigHOIIIEHHS! BUBUEHHS MOBH W MiX-
KyJBTYPHOT KOMYHIKaIlii mpocTtexye B. MaHakin
[18].

B Vkpaini BuKnIamaHHS MONIBCHKOI MOBU SIK
1HO3eMHOI BEIEThCSA 3a MIIPYYHUKAMH BITUM3-
HSHUX 1 3apyOiKHMX aBropiB. [lombechki mij-
PYYHHUKH CTPYKTYpPOBaHi BIJNOBITHO IO BiKO-
BUX OCOONMMBOCTEH Y4YHIB 1 IIiJIeH, SKi MaroTh
OyTH JOCSTHYTI TUMH, XTO BUBYA€E 1HO3EMHY
MOBy. OIHIOIOYH 3MICT 1 MeTomuyHe 3abe3rme-
YEeHHsI TOJbCHKUX MIAPYYHUKIB, 110 BUKOPHC-

TOBYIOTh B YKpaiHi, MO)KeMO Ha3BaTH HaWIoOIy-
nspuiun: Hurra!!! Po Polsku 1, 2, 3, Z polskim
w swiat. Podrecznik do nauki jezyka polskiego
Jjako obcego. Czegs¢ 1-2. Cepii uux NiipyYHUKIB
MIPU3HAYEH1 sl JOPOCIUX 1 MOJIOJI, CTapIIoi 3a
16 pokiB, i crpsiMOBaHI Ha 3700yTTS MOBHOTO
piBHs A1-B2 3a MiKHApOJHUMU MOBHHUMHU CTaH-
napramu. Cepii X MOCIOHUKIB, MalOYu ayaio-
il BiJICOKOMIIOHEHTH, HaOyaH HeaOusIKOi MoIy-
JSpHOCTI B YKpaiHi i 3a kopzroHoM [15, c. 57].
JlekcuuHuit Marepian MiAPYYHUKIB BUKIHKAE
3aIliKaBJICHICTh HE JIMIIE CTYJASHTIB 1 BUUTEIIB
MOJILCHKOT MOBHU, a W JOCHIAHHKIB BHUBYCHHS
iHO3eMHUX MOB B YkpaiHi. [lepuri Bumanus mux
MiAPYYHHUKIB OTpUMAJIM HU3KY JOCIHITHHKIB, SKi
OIUCYIOTh 3MICT BUOPAHOTO MOCIOHUKHU B KIIIOYi
BU3HAYEHOI MpoOJeMaTuku ¢ eQeKTUBHOCTI
BUKOpUCTaHHS. HaykoBIli mOpYIIyIOTh MUTAHHS
PO BMIMIEHUN Y ITMX MOCIOHMKAX TeMaTHYHUI
JEKCUYHUN Marepian 1 METOOuKy, IO JacTh
3MOTY 1HO3EMIIIO CIPUHHATH KOHTEKCT KYJIBTYPH
K IIEBHUM eTal BUBYEHHS MOBH. YMIIIEHUI
y OCIOHUKaX MOJIbCHKUN KyJIbTYPHHH KOHTEKCT
SIK COLIOKYJIBTYPHUHN €IIEMEHT YKa3y€e Ha HaIpsiM
1 OaxxaHHS aBTOpIB MiJpyYHUKA chopmyBaTH
B CTYJICHTOBI 3JaTHICTh peaji3oByBaTH cede
B POJII yYaCHUKA MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLlii.

VY BUKIaJaHHI 1HO3EMHOI MOBH BayKIIUBUM
€ JOCTYN 10 HAaBYAJIBHUX MaTepiasiB 3 Kylb-
TyposioriyHuM 3mictoMm. Illo6 Buknanadi Oynu
HaJIeKHUM YMHOM TIATOTOBJIEHI JI0 BUKJIA-
JaHHS KYJIBTYpU KpaiHH, MOBY $IKOi BHBYAIOTh,
OKpIM aJICKBaTHOTO 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH,
BOHM IIOBUHHI OTpUMAartu Jyxe Jo0pe po3sy-
MiHHS KyJIbTYpPH BIJIOBITHOI KpaiHU. 3 OISy
Ha HEJOCIIDKEHICTh KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
cepii NpeACTaBIEeHUX MONMYISIPHUX HIAPYYHUKIB,
METOI0 CTaTTi € aHaji3 BUKOPUCTAHHS COIIIO-
KYJIETYPHOTO 3MICTy IMOCIOHHKIB HE JIMIIIEC B MOB-
HOMY KJIIOUl, @ i Y MDKKYJIBTYPHIM KOMYHIKaIlii.

Jlnis peanizaiii moCTaBI€HOT METH BUKOHAHO
TaKi 3aB/IaHHS:

— BHUOKPEMJICHO BIIIOBIIHUNA JICKCHUHUHN
Marepiai, yMIIMICHUH y MOCIOHUKAX 3 MOIbCHKOT
MOBH;

— 3IIMCHEHO #oro kiacudikaiio ¥ TopiB-
HSUIbHUI aHalIi3;

— OXapakTepU30BaHO JIEKCUYHUHA Marepiai
COIIIOKYJIBTYPHOTO 3MICTY B KOHTEKCTI BIOCKO-
HaJICHHSI MOBHO-KYJIFTYPHHX 3HaHb CTY/ICHTIB.

3HaHHS NOJIbCHKUX 3BUYAIB, TPAAULIN, PI3HUX
(hopM TOBENIHKH, BUCIOBIIOBaHb, JITEpaTypH,
icTopii, My3UKH, MUCTENTBa, reorpadii Kpainu,
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a TaKOX PeJirii € 1yke BaXKJIMBUM KOMITIOHEHTOM
KOMITETEHTHOCTI Y BUKJIa/IaHH] MMOJIbCHKOT MOBH.
Bucokuii piBeHb Takux 3HaHb, OE3CYMHIBHO,
Oyzne nye KOPUCHHM y MDKKYJIBTYPHIH KOMY-
HIKaIii, 70 $KOI TaKOX TOTYBaTUMETHCS CTY-
neHT. Kpim xopororo 3HaHHs 1HO3€MHOT MOBH,
JUIS aJIeKBAaTHOI IMATOTOBKH MaHOyTHIX ydWTe-
JB MOJIbCHKOT MOBHM B YKpaiHi UM CIEIiaNicTiB
IHIIMX TyMaHITApPHUX TUCIUILIIH, BUKIAJTAHHS
MOJBCHKOT KyJIBTYpH HATacTh Kpalle po3yMiHHS
MOBH ¥ KyJIbTypH 1€l Kpainu. Bucokuil piBeHb
MOBHO-KYJBTYPOJIOTIUHUX 3HaHb, OE3CYMHIBHO,
MIJBUIIUATh PiBEHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii
3100yBayiB OCBITH.

CyyacHi nmporpamHi MiJpy4YHUKU 3 HaBYAHHS
MOJILCHKOT MOBH TEPEBAXHO YKJIAJCHI 3a MpO-
rpamMamu, 7€ KyJIbTypa € CKJIaJOBOI0 4YacTH-
HOIO BUBYCHHS IMOJBCHKOT MOBU. Y HaBYAIbHIN
nporpami «llonbchbka MoBa» y BiHHUIIBKOMY
JIEp>)KaBHOMY  TEJArorivHOMYy  YHIBEPCHUTETI
iMmeHi Muxaiina KoiroOMHChKOrOo Ha (pakyib-
TeTi (inonorii i xKypHamicTukH iMeHi Muxaiina
Crenpmaxa 11 0OOB’SI3KOBUMH CKJIQJHUKAMU
€ eJIEMCHTU KYJIBTYPH BUBYCHHS MOBH. bepyum
3a OCHOBY IIOJIbCbKI METOAMYHI MaTepianuy,
SK1 BTPOJOBX 0ararboX pOKIB 3aCTOCOBYIOTh
y cepenHiil 1 BHIii OCBITI B YKpaiHi i 3a KOp-
JIOHOM, € TMOMYJISPHUMHU HaBUAIHHO-METOANY-
HUMH MarepiajaMy Ha pi3HUX (popmax KypciB
MOJBCHKOT MOBH, MOXKEMO BU3HAYUTH OCHOBHI
KyJIETYpPOJIOT14HI MOBHI aCleKTH B OCBITHbOMY
mporeci. YpaxoByrwouu pieas Al, A2, Bl, B2,
pPO3IVITHEMO  KYJBTYpPHI €JIE€MEHTH, yMiIIeHi
B BUIIIE3TaJaHUX MOCIOHUKAX y TAKOMY HOPSIKY:

1. BitaHHs i 3BepHEHHS, savoir — vivre.

2. KpaiHO3HABCTBO, KYJIBTYPHO-PENITiHHUI
ACTICKT 1 B1JIOMI TTOJISIKH.

3. IlonbchKi cBATA i HalllOHAJIbHA KYXHSI.

4. Jlireparypa il MECTEIITBO.

1. Biranusi il 3BepHeHHSs], Savoir — vivre

VY migpy4YHHKax 3 BUBUEHHS 1HO3EMHHX MOB
€ TpaaulifHOI TeMa BHUBYCHHS TPABHIBHUX
¢dopm BiTaHHS ¥l MpoIIaHHsA. 3 HAIIOTO AOCBITY
NPOBENEHHS TMPAKTHYHUX 3aHATh Yy 3aKIaii
BUIIOI OCBITH MOXKEMO 3 YIIEBHEHICTIO 3ayBa-
KHUTH, 110 CTYACHT IICJsS MEPIIOro MpaKTHY-
HOTO 3aHATTS Oyae BMITH BITaTUCA W TpO-
marucs. Xoda IMOJIbChbKa MOBa € OJIM3BKOIO 3a
PO3YMIHHSIM HaM CJIOB’SIHCBKOIO MOBOIO, ajie
TYT € fAeska cnenudika B TPUBITAHHI BIPO-
noBx mHsS. OTOX, Ha MOYATKy THS yKpaiHeIb
npuBitaetbest JJobpoeo panxy, a B Ilombmii
JI0 caMHUX CYTIHOK TOBOputThcsi Dzien dobry

(Hdobpuit nenn). CrnoBocrnomyueHHs /[oOpozo
panxy (Dobrego poranku) Mmoxe GyHKIIOHYBaTH
JHINE K TPOIIAHHS, Y TaKOMY X CaMOMY BiJ-
MIHKY 1 3Hau€HH1 IPOIIAHHS MOXKEMO 3YCTPITH
cioBocnonyueHHs /[oopoco eeuopa (Dobrego
wieczoru), BiTaHHsA X Oy/e 3By4aTH B Ha3HB-
HOMY BIIMIHKY — /[obpuii éeuip (Dobry wieczor)
[19]. Takoxx omHO3HA4YHOIO (OPMOIO BIiTAHHS
i Yac 3ycTpidi, aje JUIIe 0CoO0M cTapmioi J10
MOJIOAIIOT, 1EpAPXIYHO BHUIIIOI 0 HIHKYOT 0COOn
(BUKIJIaa4a 10 CTYJIEHTa, TOCIOAps 10 TOCTEH)
€ cinoBo Witam (Biraw) [6, c. 17]. Ane Hikonu
ci10BO Witam He 3aCTOCOBY€ETBCS K IMPUBITAHHS
3 YUMOCh, HANPUKJIA/l, 3 OTPUMAHHIM JIUTUIOMY:
TYT BUCTyHae iHme ciaoBo — Gratuluje (Bitaro).
Bapro 3ayBakuTH, 10 B MPOTpaMHUX MiApyd-
Hukax Al-2 Ha pO3’sSCHEHHS IIMX BUCJIOBIB HE
HaTpaIIsieEMO, TOXK 3aJUILAETHCA CHOAIBATUCS
Ha PO3’SICHEHHs BMUKJIAJada, SIKMUH 3MOXKe Mosic-
HUTH MOMAI0H1 JIGKCUYHI «ISITICYCH» B MOMJIUBIH
MDKKYJIBTYPHIN KOMYHIKaIlil Ha IbOMY MOBHOMY
piBHi. [TosicHeHHs 6araTb0X KyJabTYPHHX KOHTEK-
CTIB Ha IOYAaTKOBOMY piBHI BUKJIa/1a4€M-MOBHU-
KOM JTaCTh MOXJIMBICTh CTY/IEHTaM 3allOBHUTH Ti
€JIEMEHTH KYJIBTYpU U savoir — vivre, ikl 1HOI
aBTOP-TIOJIAIK He nependayae Ha MOYATKOBOMY
piBHI BUBUEHHS MOBU. Y TpaKTHIl HaBYAHHS
MOJILCHKOT MOBHU CaMe TaKi MPOCTi TEMU MOXYTh
CTIOHYKAaTH CTy/lEHTa BIJIMOBHTHCS BijJl BHKIIa-
Ja4a Ha KOPUCTh CAMOCTIMHOTO BHBYCHHS IOJTb-
CbKOI MOBH, ajl¢ 3 BHIIE3TaJJaHUX IPUKIIAIIB
MOXEMO CTBEPIUTH, 0 Ha MNEpLIUH Moz
3BUYAlHI PEIUIiKH, TOTOKHI B IIEBHUX CUTYAIlIsAX
YKpaiHChbKUM, 0e3 3HaHHS KYJIbTYPHOTO KOHTEK-
CTYy MOXYTb NEPEIIKOAUTH B MDKKYIBTYpPHOMY
MOPO3yMiHHI.

2. Kpaino3HaBcTBO,
aCIIEKT 1 B1OMI ITOJISIKHA

3 mepmmx JIeKIid MporpaMHUX ITiIPYYHHUKIB
piBHS Al cTyneHT 3HallOMUTBCS 3 reorpadiero
[Tonplrl, TOJOBHUMH MICTaMH, I1aM STHHKAMU
apxiTeKTypu W BU3HAYHUMHU 1ICTOPHYHUMH OCO-
Oamu, SIKI TIPOXKUBAJIM YU BEIU CBOIO MHisIb-
HICTh y muX Mictax. Benuki micta Ilomemni Ha
BCIX PIBHSX HABYAHHSI MOJIBCHKOI MOBH OIHCY-
I0Th 3 Y PaxyBaHHSAM I1aM’SITOK 1CTOPUYHO-apXi-
TEKTYPHOTO 3HA4YEHHs, II0 JONOMarae BBECTH
70 JIEKCUYHOTO 3aracy CTyAeHTa HOBI JIeK-
CeMH, TIOB’si3aHI 3 BIAMOBIAHOIO ypOaHiCTHY-
HOIO ¥ KyJBTypHOIO TEMAaTHKOIO, HATPHUKJIIA,
klasztor (monacmup), kosciol (kocmen), cerkiew
(yepkea), synagoga(cunazoea), meczet(meuems).
PeniriiiHa apxiTekTypa, MOHSATTS W 3HAYCHHS

KYJIBTYPHO-pETIriHHuN
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OCHOBHMX peniriii y Ilompiii po3kpuBaOTh HE
JMIIE B OMHUCI PI3ABIHMX YW MacXalbHUX Tpa-
JUIIA Yy XPHUCTUSHCHKOMY  (KaTOJHUIIBKOMY)
ACTIeKTi, a i y CIIeiaJIbHO BU3HAYEHUX PO3JIiIax
nig Ha3Bow Tpaouyii un Penicis. Y TekcTax 13
PENITIMHOI JIEKCUKOI CTYIEHT 3YCTpiHE Tep-
MIHOJIOTI10, TTOB’s13aHy 3 XPHUCTHSHCTBOM (Karo-
JUIU3M XapaKTepHUU JUisi OLTBIIOCTI TMOJISKIB)
1 1o1ai3MoM, L0 € TPaIUIIIHHOI0 peNiri€ro Ui
[Tonpmii 3 MajauM BiICOTKOM ii MpPEACTaBHU-
KIB y Wil KpaiHi. SKumo cepis NHiAPYyYHUKIB
Hurra 1, 2, 3 3HaOMUTBH CTyACHTA 3 TPATHUIlI-
SIMM ¥ PEJIriiHOI0 JIGKCHKOI B IIUPIIOMY 3Ha-
yeHHi, T0 Krok po kroku omunHae peniriiny
TEMaTUKy, 30CEPe/KYIOUNCh JIMIIE Ha Tpajau-
iSIX TOJISIKIB, JI€ 3piJKa 3yCTpi4aeMo peiriiiHi
enemenTu. PiBenp B1-B2, sxuif y HaB4ambHIH
porpamMi penpe3eHtye MAPYYHUK Z polskim
w Swiat. Czes¢ 1-2, peniriiHy TEpMIHOJIOTIIO
30cepepKye€ JTHIIe B JIeKIii 17 mix Ha3Boro Swieta,
uroczystosci i obyczaje. Bapro mam’atatH, 110
KyJIBTYPHUH KOJ| CBSITKYBaHHS IOJIIKAMHU O1J1b-
HIOCTI KaJeHAApHHUX CBAT (OQIIiiHO BUXITHHX)
OB’ sI3aHUH 13 MOMIAHOIO 10 KATOIHUIBKUX Pelli-
riitaux ceat (Benuknens, boxoro Tina it Kposi,
Buebos3satTs, Yeix catux, Pi3gBo Tomo), mpo
MIPEICTABHUKIB IHIIWX PENIriHHUX HAIPSMIB,
AKl TpokuBaroTh y Ilonbmii, 3rajgyoTh JuIIe
B nociOnuky Hurra 3 (pieens Bl). Po3nin mporo
nociOHMKa T Ha3Bow W co wierzymy (Y 1o
BIPUMO) TIOBHICTIO TPUCBAYEHHUH pemiriiHii
TEMaTHIIl: MOHATTS PEJIirii, TeKCTU 3 peliriiHol
mpecu W pagionoakacTty, (pparMeHT TeseBi3iii-
HOTO (DITbMY Ha TEMY PEJIrii, peiriiHi MOHITTS
i 3HaueHHsA. TakoX y MIIPYYHUKY CTyIEHTaMm
IPOTOHYIOTh  HAMCaTH KOPOTKI TeMaTW4Hi
ece Ha peniriiHy temaruky. Crioctepiraioun 3a
OCBOEHHSIM MaTepiaixy CTyIeHTaMu 3 YKpaiHw,
MOXEMO 3ayBa)KUTH, IO BOHHU BIJIKpUBAIOThH
Il ce0e He TIUTbKM HOB1 PEJiriiiHI TOHSTTS
HOJbCHKOIO MOBOIO, a 1 3arajioM 30aradyroTbCs
penirie3HaBYMMU 3HAHHSIMH, € TaKOXK (PyHKITIO-
HYIOTh YHIBEpCaJbHi 32 3HAYEHHSM 1 OIM3bKI 3a
BUMOBOIO CJIOBA: CUHA202A-Synagoga, 6y0ousm-
buddyzm, menopa-menora, nin-pop  TOWO
[5, c. 180—187]. BuknagaueBi moTpiOHO TaKOXK
ypaxyBaTH JIEKCUYHUN MaTepiay, OB’ I3aHUI
13 peNiriiHUMHU MOHATTAMH, OCKUIBKU 0 IbOTO
eTary BHMBYCHHS MOJIbCHKOI MOBM Taka TEpMi-
HOJIOTisI HE 3’SIBIISUTACS B JKOAHUX TUJAKTUYHUX
Matepianax [2, c. 28].

Busnauni ocobu B TeKcTax NporpaMHUX
MIIPYYHUKIB — II€ B OCHOBHOMY HOOECIIBCHKI

Jaypeatd, MUCHbMEHHHKH, CHOPTCMEHH, TOOTO
0cobu, KOTpi KWK 4u XuByTh y XX—XXI cTo-
nitrax Ha Teputopii [lompmi. OxpiM mepmmx
HOOENIBChKUX JaypeaTiB, Hampukian, Mapii
Cxknonocwkoi-Kropi,  3yctpinemo  Oiorpadii
nucbMeHHUKIB XeHpuka CeHkeBuva, Bmamumc-
naBa PeiimonTta, YecmaBa Minoma, Bicnasu
[IIumOopcrkoi i HOOETIBCHKOTO Jiaypeara mpe-
Mmii mupy Jlexa Banencu. llomo ocranuboro,
koTpuil OyB npesuaeHTtoMm [lonbui i 10 1BOrO
yacy NpOXKHMBa€ B WM KpaiHi, TO 3rajku IMpo
HBOTO € B YCIX 3raJIaHMX MPOrpPaMHUX IiJIPyU-
HUKax 3 MOJbCbKOi MOBHU. Hailimenmie indgop-
Mallii Ipo BU3HAYHUX TOJSKIB MU 3yCTPIHEMO
B cepil miapy4yHukiB Krok po kroku, naiibinbiie
iHpopMarii MICTUTH cepisi MiApyYHUKIB Hurra
po polsku 1, 2, 3. llinpyunuk Z polskim w swiat.
Czes¢ 1-2, OKpiM 3TaJIOK PO TBOPIIIB MOJIBCHKOT
KyJIBTYpH, MICTUTh MPUKJIAIU IXHBOT TBOPYOCTI:
KOXKHA JIEKI[iS MIAPyYHHKA PO3MOYUHAETHCS
3 0OTOBOpPEHHSI TEMaTHYHOI KapTHUHH BIAMOBII-
HOTO XyAO)KHUKA, TaKOXX YMIIeHI (parMeHTH
TBOPIB BIJIOMUX TIOJbCHKHX THCHMCHHUKIB,
MOKJIMKAHHS Ha MY3WYHI XITH KJIACHUKIB IOJIb-
CBhKOT MY3UKHU.

[HdopMalIiro Tpo Jronel cropTy, KIHOMHUCTE-
[TBA i My3MKH 3HaXOAMMO JIMIIE B MiAPYYHU-
Kax Hurra po polsku 1, 2, 3 1 Z polskim w swiat.
Czesc¢ 1-2. Kopotki 6iorpadiuHi HOTaTKH Jar0Th
YUTA4YeBl 3arajibHy iHQpOpMAIliI0 TIPO BUOpaHy
oco0y, 30aradyrouu iH(pOpPMAIIE0 MPO 3HAUY-
IIUX JIFOIEH TIOJBCHKOT KYJIBTYPH i CYCIIUIbCTBA.

3. IonbchKi cBsTA 1 HAIlIOHANIbHA KyXHS

Koxna kpaiHa Mae KajleHgap CBOiX CBSIT,
KU CKIIAJA€Thes 3 HAIlOHANBHUX (icTOpHY-
HUX) 1 penmiriinux. Sk 1 B YkpaiHi, NOJbCHKI
JIep’KaBHI CBATAa 3a3HA4Y€HI YEPBOHUM KOJIbO-
poM Ta odIlIHHO € BUXITHUMH. XapaKTep pei-
TIHHUX CBAT YacOM IMEpPEepOCTa€ B TPaAMIIIIHI,
POIVHHI CBATa, N¢ Oinbllle yBaru MPUILISIOTH
Tpaauiii B KOXHIN ponuHi. HaitOimpm 3HaHi
TpPaAULiAHI CBSTAa B TOJBCHKIA KyIbTypi — II€
Piz060 (25-26 tpynus — BuxigHi), Benuxoens
(BUX1AHUI TAaKOX MOHEIIOK Ticis BenukomHs),
Ceamo ecix cesmux (1 nucromana) i 2 JIUCTO-
naga — Cnomun ycix nomepaux, xoda o(iiiHo
BUXIJHOTO HeMae. Y BHINE3TaJaHuX MHporpam-
HUX MiIPYYHUKAX KyJIbTYPHHH aCHEKT OIHCY
CBSITKOBHIX TPAIWIII MICTUTBCS B OKPEMHX PO3-
ninax abo yactuHax posaury. Ha piBai Al cty-
JIEHT Ti3Hae 3 po3auty Wszystkiego najlepszego
(Yeporo Haiikpanioro), sik CBATKYTh y [lomnbii
Benmuknaens 1 pizassHi cBara [3, c. 166—168], sk
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BUIIAJIA€ MOJIOJIDKHA HApOJHA TPaIuliisi BOPO-
*iHHS Ha AHapis [1, c. 111]. Ha piBni A2 gepe3
JAJOTIYHI TeCTH B CyYaCHUX peaisiX CTYICHT
Mi3HA€ CUMBOJIKY H JIEKCHKY, 3HAUCHHSI i Tpau-
111 TOMUHAIIBHUX THIB — Zaduszki [2, ¢. 92-94],
PENITIHHO-POJUHHUX CBSIT, K1 € BAXKJIUBUMH JIJIS
xpuctusiH 1 eBpeiB y [lonbii (Piz060, Benukoenw,
Hom Kinyp, yepemonia yeprkoenozo winioby,
ceamkysanns [llabamy tomo) [4, c. 140-148].
BaxmBuM eneMeHTOM KyJbTYypH Ha IIMX 3aXO0-
Jax € savoir — vivre, TOOTO TIOBeIiHKA i hopmu
3BEpHEHHS! 3 HAroJd POJMHHOTO, PENIriifHOrOo
CBATA, HAPOJDKEHHS ITUTHUHHU, MUTIOO0Y YU CMEpTi
ocobu [4, c. 149].

[Tonbchbka TpamuiiiHa Tka abo CTpaBH
HAIlOHAJIBHOI KyXHI € €JeMEHTOM KYJIBTYPHOI
CHAJIIMHU TIOJILCHKOTO HApomIy, TOX Yy Ipo-
rpaMHUX HIAPYYHUKAX 3yCTPIYAEMO HE TUIBKH
Ha3BU CTpaB — bigos, oscypek (6iroc, ociu-
NeK), a H pelentu iXHbOro NMPHUIOTYBAaHHS UM
perionu ocobmuBoi momynspHocTi ix [1, c. 117;
2, ¢. 102]. 3 nNOBHUM HepeNniKOM HaI[lOHATbHUX
CTpaB 1 MOB’SI3aHUX 13 HUMU TPAAMINHA CTYJICHT
03HAOMHTBCSI B O€3MOCEPEIHBOMY OIHUCI Tpa-
JIMIIIN 1 CBAT, JIe HAIIOHAJIbHI CTPAaBU Ha CBSITKO-
BOMY CTOJII OyayTh HEBIAKIUYHUM €JIEMEHTOM
cBaTa 1 Tpaauii [6, ¢. 175; 7, ¢. 172-177].

4. Jlirepatypa i MUCTELTBO SIK HEB1Jl'€MHUI
eJIEMEHT MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii

[ToyarkoBUii piBEHb BUBUEHHS MOJIBCHKOI
MOBH B TIPE3CHTAIIHUX MOCIOHWKaX (DaKTUIHO
HE MICTUTh KIIACUYHMX JITEPAaTypHUX TEKCTIB
4y 00roBopeHHs1 mucrenTBa. CTy[IeHT Ha LIbOMY
piBHI HE TOTOBUH CBOIMH 3HAaHHSIMH BiJITBO-
pUTH 200 MOBHOIIHHO BiJjpearyBaTu MOJIbCHKOIO
MOBOIO Ha MUCTEIbKI TBOpH. €x1 KoBaneBchKHii
0a4nTh TaKy KyJabTypHY MiJATOTOBKY Ha piBHI Al
B iHIIOMY (hopmaTi, HanpuKIad, andaBiT MOXKHA
CITIBaTH TIiJi MEJOIII0 TOJIOHE3Y, a CBIT OIHCY-
BaTH Ha MPUKIIAJI MOJIBCHKUX KapThH [15, c. 75].
TekcTH KJIacUYHMX TBOpPIB, OMNMCU KYJBTYp-
HUX 3aXO0JliB MU 3yCTpiHEMO Oe3MocepeHbO Ha
piBHI BUBYEHHS IOJILCbKOT MOBU B1 mig Temoro
Kultura (Kynsrypa) [5, c¢. 168-179]. Pozmu-
pIOE TOPH3OHT KyJBTYPHHX 3HAHb Yy MpPOIECi
BUBUCHHS TIOJIbCHKOI MOBH TIJIPYYHUK PIBHS
B1-B2 — Z polskim w swiat. Podrecznik do nauki
Jjezvka polskiego jako obcego. Czes¢ 1-2. Koxna
JIEKI[Sl CYNPOBODKYETHCS PEMPOAYKIIEIO TOJIb-
CBKOTO XY/IOKHHKA Ta BIpPaBaMH 3 MOJBbCHKOI

¢bpazeosorii. Y mociOHUKY aBTOPU NPOIOHY-
I0Th OOTOBOpPEHHS IMX KapTUH 1 pi3HOMaHITHI
3aBJaHHS HAa BUKOHAHHS BIpaB 3 (ppazeonoriu-
HUMH 3B’ I3KaMHU.

VY BHUKOHaHHI TaKMX 3aBJaHb aBTOPHU JHJIAK-
THYHUX MarepialliB PIBHSA IOJBCHKOI MOBH
B i C y0auatoTh CripuiHATTS Marepialy Kylb-
TYpPH 4epe3 CBOIO PEakililo i BiATBOPEHHs, IO
JacTh MOXJIMBICTD TIEPEXKUTTS  KYJIBTYPHOTO
JOCBITy. Y MeToauIli, 10 0a3yeThCsi HA MOBHUX
3aBJJAHHAX 3 €JIeMEHTaMU KyJbTypH, HACTYITHUM
KpOKOM Oyae TMO€IHAHHS KYJIbTYPOJIOTIYHOIO
METOly 3 METOAMKOIO BIIPaB 1 3aBAaHb, LI00
CHUCTEMaTHYHO HAaBYaTH MOBU 4epe3 BUKOHAHHS
KyJBTYPOJIOTIYHUX 3aB/IaHb, aJKE TAKUU MIAX1T
710 BUKOHAHHS MOBHHUX 3aBJIaHb, JIC III¢ 3aIy4eHa
My3HUKa, pyX (Hampukiaja, TaHelb), CIiB, o0pa3s,
JKECTU ¥ 3BYKH, Ja€ MOXJIMBICTh YUHSM 13 Pi3-
HUM PiBHEM BOJIOIHHS MTOJBCHKOI MOBOIO JIONTY-
YUTHCS [0 KyIbTYPH, NEPSKUBAIOUH LCH JIOCBI]T
y MOBHIii rpymi [15, c. 82]. Hepe)KI/ITTSI eMOIIii
BiJl JOCBily KYJIBTYPH B CHUIBHOTI — II€ TAKOX
(dbopmMa KyIbTypHOTO KOHTAaKTY, TOX 3aHATTS
MOJILCHKOT MOBH TTEPETBOPIOETHCS HA KYJIBTYPHY
3yCTpid, MiJ Yac K01 POPMYy€EThCsI 0COOUCTICTD,
3[1aTHA B3STH Y4acTb Y MIKKYJIBTYPHOMY Jia03i
Ha BHCOKOMY DiBHI.

OTxe, mpoaHami3yBaBIIM MOBHUN Marepiaj
cepii nminpyunukiB Krok po kroku 1-2, Hurra!!!
Po Polsku 1, 2, 3, Z polskim w swiat. Podrecznik
do nauki jezyka polskiego jako obcego. Czes¢
1-2, MOXEMO CTBEpPKyBaTd IPO HASABHICTh
IIOHAMMEHIIIe YOTUPHOX COLIOKYJIBTYPHUX JIEK-
cuuHux rpyn. Kokna rpyma mae crenudiuny
KyJBTYpHY TEMAaTHKY, ajle¢ He B KOXKHOMY 3 IpeI-
CTaBJICHHX ITiJPyYHUKIB BAKOPUCTAHO TTPUKIIA]H
KYJIBTYPHUX OCOOIHMBOCTEH, 310paHuX y IUX
rpymnax.

3ayBaXXUMO, OTXKE, M0 JEsIKI TOCIOHMKHU
MaloTh JOCUTh Mally KUIbKICTb MPUKIA/IB KyJlb-
TYPHOT'O 3HAYCHHS, OMUHAIOUH JIESKI KyJIBTYPHI
KOHTEKCTH. Pa3oMm i3 TUM MaTepianu 3 KyJabTypH
B MiIPYyYHHUKAX IS HaBYAHHS MOJBCHKOT MOBH
CTIOHYKAIOTh JI0 TIONAJBIINX PO3BIJIOK Ta aHa-
T3y JIGKCMKW MDKKYJBTYPHOTO TOPO3YyMIiHHS.
OmnpanpoBaHuil Matepial JacTb MOXIIUBICTb
Kpallle MPUTOTYBAaTHCS BHKJIAJAa4eBl 1HO3EMHOT
MOBH, 100 nepenatu 00’eMHI MOBHI KyJBTYpHI
OCHOBH 37100yBaueBi (paxy JHTBICTAa i MIKKYIb-
TYpHOTO Mezlaropa.
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